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This Perek discusses the laws of fast days that were decreed COntCllnS many Ag addata
because of troubles other than drought. It is known as Xp7o

R7on7, the chapter of the saintly ones, because it contains many Ge maras a bout plous
people

Agaddata Gemaras about pious people and the miracles that
happened to them.

The topics we will learn about include the following:

What to do when problems and troubles other than drought
occur, and how to define them.

What to do when problems
and troubles other than
drought occur

When fasting on Shabbos and Y om Tov is permitted

The merits of Choni HaMe'’agel and Nakdimon ben Gurion, and

O how they brought rain When fasting on Shabbos
and Yom Tov is permitted

The merits of
Choni HaMe'agel and Nakdimon
ben Gurion, and how they
brought rain

Some of the key terms and concepts we will learn about
include:

51771551 - The Great Hallel. This refers to Chapter 136 of
Tehillim of 26 Psukim of 1701 055 *5, which celebrates rainfall.

5y72m 550

prroo - After growth of plants. When crops grow wild in the
Shemita year from seeds or plants that were still in the field

after the harvest of the sixth year
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So let's review...
We begin the third perek...
VAT the mIwn:

ANWRT Y272 NORTIOR NN 70

The procedure for fasts taught earlier applies when the first
rains were delayed.

The Gemara explains by citing the following Braisa;

nIYNNY Y hw MIRWY P10 IR Y720

We begin asking for rain by saying 70m1 50 1m at the beginning
of'the first period of rain, and begin fasting if the third period
passed with no rain.

The Mishnabh is teaching that

WYY PIVI ORI 72T IRRW M2

DDVIITY R

When there was no rain at all this season, from the time of the
first period of rain through the time of the third period of rain
that is when we employ the above mentioned system of fasts
with gradually increasing severity.

ANWRI YA DPYIITY DIR

MO RN I

NNV IR PIR

TP POV PYINn

But if rain fell during the n»wxny’27 and seeds were planted
but did not grow, or if they grew abnormally, we fast and cry out
right away. Rashi explains;

MNURITIZOR T 775D PYInn

72 1 MNINR N W

And the initial fasts also carry the highest degree of severity.

INWI RPIT NI 27 IR

N2 W2 HIR

If the crops grew, but dried up, we do not fast, because it will be
in vain. As Rashi says;

R NHON RIM 201 R 1R IRMT

The Mishnah continues;

0P D'VAIR DWI DW3 P2 DHW3 POV 191

If forty days passed between one rain and the other
TR POV PYINn

We cry out immediately

DRI NON RV 190 -

Which means, n9182 7% X257 700

This is a problem that leads to a food shortage.

DafHachaim.org
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The procedure for fasts taught earlier
applies when the first rains were delayed.
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If forty days passed
between one rain and the other
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The Gemara now clarifies the difference between

RN7x1 - a food shortage - And

R190 - famine:

Tosfos explains that

PYMIND PR RNTIRD

PYIND RIOD

We declare fasts for famine only, but not for a food shortage -
And our Mishnah must mean that the lack of rain is

R197 75 IR 70D

That this situation can lead to famine.

The Gemara gives two examples:

RDNRI RITIR R

If food cannot be found in one city but can be obtained from
another city across the river - This is not a famine, but merely a
shortage.

RIDD RNPTHR ROPTH

If food must be brought from another region, over land by
animal transport - This is considered a famine.

RM7OW) Y701 7RO

RNME

Even if wheat is expensive - a Se’ah costs a Selah - but it is
readily available, this is merely a food shortage.

RMPOW R VIR

RIDD

Even if wheat is not expensive - you can buy four Se’ah for a
Selah - but it is not readily available, this is a famine.

10 3 qualifies this distinction and says that this is only true
P12 YOI N YR 112

When people have plenty of money, even though produce is
expensive -

512 M1 Ipra Mmvn Sar

However, when people are poor, even though produce is cheap,
T 75V P, we cry out immediately.

DafHachaim.org
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Raincameina
strong downpour,
but was not
beneficial for the
crops
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If only light rain fell
which benefits
the crops
but not the trees
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We continue with the Mishnah:

RS 17 8D DaR sy 17y

Prnsh 85 1R

N Prwh mad RS Yar mh mS

T3P PN

And a Braisa adds;

9 S 8D HaR mAwn prewb mmad Ty

The Gemara explains:

NTTRIR R9) RMPIRORT

If only light rain fell - which benefits the crops, but not the trees
-OR

R RTIR KDY K1Y RDIRT

If only heavy rain fell - which benefits the trees, but not the
crops - OR

R R RINT

RMR RY RID I7PD

Both heavy and light rain fell, but not enough rain fell to fill up
the reservoirs - OR

RMYOW RNINT

Rain came in a strong downpour - which fills the reservoirs, but
is not beneficial for the crops or trees -

In all these cases 71 5Y PNy, we cry out immediately.

DafHachaim.org
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NBTD 12 MPOR "N NN
D9PY PRINE DR WP WP N2 2N DI
Since the destruction of the wTpnn M2 rain does not flow freely

nIw wn nIw W hURULY nIw W
MW PRY PTI WY MYIY NYIY
N2 PTIM 1NT2 PoYIN P20

Some years Some years Some years Some years
itdoesnotrain  therain fallsinits therainis therainis
in a timely proper time meager plentiful
manner which is like which is like which is like
12715 1MW T2V 12715 1MW T2V 21 MY Y 12719 1MW T2Y
INDID 1NDID aleliis) MDD
mw 272 NaWw2 TNR2 VYD VYN NNXR N22

After discussing parameters of time and place, when and where
we fast for some of the above mentioned problems, the Gemara
cites the following Aggadata:

. RO 12 WYOR VR RN
VIPNH 1230w 0N
O9Y PRIR DPW O]
Since the destruction of the w7pnn 2 the rains have been
tightened for the world, it does not flow freely.
217D IHVIV IV W
Some years the rain is plentiful - which is like
MR N221701799127 D 7DIW 72D
The Master gives him his allotment at one time. This way, he
can process it efficiently for the maximum output. Similarly,
the rain gets well absorbed in the ground for maximum yield.

POV PHWIV MW VN

Some years the rain is meager - which is like

VYN VY INOIND 171> 1773V 72

The Master gives him his allotment in bits and pieces. This
results in inefficient multiple processing with less productivity.
Similarly, there is never enough rain, at any given time, to
properly saturate the ground - which will result in a poor crop.
10 PTI IR0V NV W’

Some years the rain falls in its proper time - which is like
N2Wa’R1 MO0 173V 72V

The Master gives him his allotment on Sunday, giving him
ample time to prepare the food. Similarly, the crops have time to
grow and ripen adequately.

PP PTI POV PRY MW WM

Some years the rain does not fall in a timely manner - which is

like
‘ WY1 10010 12717 1w TV

The Master gives him his allotment on Friday, which does not
allow enough time to prepare for Shabbos. Similarly, there is
not enough time for the crops to grow and ripen fully by the end
of the season.
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Dedicated By: DafHachaim.org

Taanis 19-5



=10
NPT
Mishkan
Yecheskel

Dedicated By:

ER T

The Gemara now relates the well-known story of 1913 12 > 7pa:
5w 5375 SR 5315V NNR DYo

mnwb on ond RN

One time, there was no water for the Jews who came to Y erusha-
layim for Yom Tov. Nakdimon ben Gurion asked a certain
powerful Roman to lend him twelve wells of water which he
will replace with water by an agreed upon time, or he will pay
him 12 large measures of silver, which equals 72,000 silver Dinar
coins. On the morning of the due date the Roman sent a
message to Nakdimon;

T72°5 VW DY IRDD IR D VY

Send me the water or money that you owe me - since there had
been no rain to replenish the wells.

To which Nakdimon replied;

ML w T

NI 5w I 0P O3

I still have all day. This exchange repeated itself early and late
afternoon, at which point

DPWI TP PWIVI DHWIITY RY 1919 w5 IR PR IMR 1HY 95
The Roman mocked him and said; all year there was no rain and
now you think it will rain? He went to the bathhouse confident
and happy about his impending good fortune. At the same time,
a sad Nakdimon went to the Beis HaMikdash to Daven, and he
said;

395 V171193 05 Sw a7

TPV RIR 172 11235 R 0wy M2 RHw

TPWY I35 RO

o537 Y PIRn ON Y

Master of the World, Y ou know that I did not make this deal for
my own honor or the honor of my family, but only for Y our
honor, so there would be water for the people coming to

Y erushalayim.

DRWAITII DAV DY VPRI TN

TP O MY 0D OO0 IR TY

Immediately, the clouds filled with rain, and enough rain fell to
fill the twelve wells, and more.

Upon exiting they met, and Nakdimon asked the Roman to pay
him for the excess water. The Roman replied; I know that
Hashem did this for you. However, it's too late. The rain came
after sunset, when you already owed me the money, and the rain
is my gain. Upon which Nakdimon returned to the Beis
Hamikdash and said;

oW Hw a7

P52 DR T VW YN

Master of the World let it be known that Y ou have loved ones in
Your world. Immediately, the clouds dispersed and the sun
shone, proving that it was still day.

The Roman no longer had a claim.

DafHachaim.org
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Nakdimon asked a certain powerful
Roman to lend him twelve wells of water

which he will replace with water by an
agreed upon time

On the morning of the due date the
Roman sent a message to Nakdimon;
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' The Gemara cites a Beraisa that Nakdimon'’s actual name was
m3,

PRI MW RIAPI N ﬁ’ﬁu i: 1RYP

171202 N TRV ' :

He was called Nakdimon from the Hebrew word 11773, pierced,

because the clouds were pierced by the sun in his merit. his actual name was

]2

SR/ 4 £ 5,)/\//
12/ IV D27/l
S~

/m;erce/

The Gemara concludes with a Braisa that Nakdimon was one of
three people in Jewish history in whose merit the sun stood still: W Yo

MY "N oab TRl nwbw
1MNaPA AR oY "nTp Rwow

P2 TRN YV D
And the Gemara explains:

RIDI IR 2 PTRI Tj’ﬁ13 z: T‘D’ﬂp:‘ e vw‘n~‘ ® nwn
The story of Nakdimon is known by tradition.
3 YT =afy 1r i oy

. Regarding Yehoshua the Posuk says;
THY N WHWA 0T ' o '
The sun was still, and the moon stood in its place. ',HN'?“ jh‘ﬂg SRFA] Bﬂ‘N ital=hkm
Regarding nwmn, the Gemara cites the Posuk - 17: - U”ﬁf)h‘ "39 Bi)
« «

ORI 770 NN SRR 7 0V

DPWA Y NN oY o Sy -,»397: 717'”'7 5= 71)7:@ Tq:’ﬁ:‘fw» =N
IOV YW TUR

P30 M N

Two words in this Posuk, 5nx, and, nn, are also mentioned in a
Posuk regarding this incident where the sun stood still for

Y ehoshua, which can possibly be used as a mw 771 to teach that
the sun stood still for Moshe as well.

It can also be inferred from the fact than an incident that
engenders fear and awe was heard by all the o»wn 5> nnn ooy,
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